The Tai calendar - for the year 2001/2002

prepared and read by the Ven. Pingya Jyoti Bhikkhu 

Link to Text of the Calendar
Link to Translation
Link to Analysis
Link to Audio file for this text
	Text number
	1-6-2-4

	Name
	Tai Calendar

	Informant
	Ven. Pingya Jyoti Bhikkhu

	Place
	Tipam Village (mnqfkqta mAn3 phAk4 tA5) Naharkatia, Dibrugarh District, Assam

	Author
	Ven. Pingya Jyoti Bhikkhu

	Date of recording
	1/3/2002

	Other Transcriptions
	The Ven. Pingya Jyoti Bhikkhu made a calendar for the year 2001/2002, which includes the text below.

	Translation
	Translated with the assistance of Sam Thun Wingkyen

	Publication details
	-

	Recording details
	Minidisc 2002.1.2 (15)

	Recording length
	11’04”

	Wave file
	1-6-2-4.mp3

	Name of this document
	1-6-2-4.doc

	Format of document
	Word 6

	Special fonts used
	aiton.ttf, banchob.ttf, phake.ttf, shan.ttf, 


TEXT OF THE CALENDAR



nJnqha / 

nJnqha2wnqtWcEtangqkaeno / AaxigqkgqlE7na_I47mInitq20eskiNq / mjRfalugqyW / nJnqha4wnqkpqNIAgqkakgqwnq / Aaxigq11na_I12mInitq 2eskiNq / RfaXxJnqyWw / nJnqha5wnqnpqpWpukqtahUxWpImE / lkqnIpImJgq yWwskKlicq / 1346tuwqvJgqyWw / wnqvunq2la6kYaq / wnqlotq3kaq 4hU / wnq[ptq5et7en / wnqkMfa1eno7en / 

nJnqhukq / 

nJnqhukq15wnqkpqsIgatangqkaenopojRfaX / caynqtI / xigqsYigqRfapinq cWekatama / wnqmanjnjsnqevpinqxunqyWw / wnqmanjnjNnqpinqRfa / na kWwnqmanjAWpa_InipPnqAanicaq / xnqvawjmJwqyWwq / saanaRfapinqcWsogq higqhapkq / sIsipqhukqtuwqvunqyWwq / 

nJnqcicq / 

nJnqcicq15wnqkpqcEAgqkaRfapinq / cWkahuwqRtamJgqsIhuwqmjyWw / wnqnqcWpahuwqpaxYotqRtaRfa / pinqcW / cWmahigqtaAWpa_InipPnqkayWw / 

nJnqpitq / 

nJnqpitq15wnqkasEkYaspaqetxigq / sigqRfaXnjpatIsnqev / wnqmanj RfaXpinqcWkatukqvJnq / wnqRfapinqcWhuwqvMmackYaq / nakWkahuwq RtamJgqtawatigqsa / wnqcWmunqxWwoaAWfawoanacIfiNq / 

nJnqkW / 

nJnqkW15wnqkakEsokqYatI / ewfalanEvMspqtapnImj / ngq(vMma) sgq xayanawoayWw / nJnqsipq / nJnqsipq15wnqtWsIcaenxigqsigqRfa / ka pa_Iel / mJwqngqnnqcgqtuwqzlugqla / xacahgqRfapinqcW / njgsIlaligq tuwqzkalU / nMfJgqkayWw / nJnqsipqsuMwnqmJgqmutqtangqkaeno / empI / 

nJnqsipqAitq / 

nJnqsipqAitq15wnqkakEtangqkaeno / wnqputqwoa / ngqwIsaxaXlUkavigq sgqknqhgqsgqxa / yahnq / lukqsIwnqmanjpojkavigqkuwqyWw / 

nJnqsipqsogq / 

nJnqsipqsogq15wnqtWNIAgqkaRfa / pinqcWpinqcWlukqtawatigqsalugq

ma / vIsgqsanakuwqmjyW / wnqmanjpojsYigqpojxMlUkavigq / wnqvigqyWw sutqyWw / 
nJnqcigq / 

nJnqcigq25wnqtWsnqkYaspqetX / cWmahigqtatgqkupqnogqsWmnqsgq xamita / kaxYotqkaefRtaRfapinqcW / mJgqsIhuwqmjyWw / nJnqkM / nJnq kM1213wnDpJkqmitqktqkE / 3ka4hUpojmanunqxWcJwqwoamkqpIhU / (fUkalIpIhU) / wnqkinqxWmEnMmE / 

nJnqsM / 

nJnqsM15wnqhugqmutqtangqkaenotI / ewosalIcapalaectImjRfapinqcW / hpqpnqmokqyaxunqsugqmantqsatogq / pnqhEAWpjpa_InipPnqnasI / Rfapinq cWhpqAWyWw / wnqpojmjkuwqsuMfj / 

nJnqsI / 

nJnqsI25wnqxutqcEtangqlaRfa / pinqcWkamJgqepamnqkaxYotqRta / ka ehaRtamnqcW / epamnqemmnqngqetwImnqlukqmnq / xWnEsaanamnqcWyWw / 

TRANSLATION 

The fifth month.

On the second day of the fifth month, being the (Tai day) Tau Caeu, a Sunday, in the morning time at 7.47am and twenty seconds, the Buddha statues will be brought down. On the fourth day of the fifth month, being the (Tai) day Kap Ngi, a Tuesday, during the day at 11.12am and two seconds, the Buddha will be returned up (into the temple). On the fifth day of the fifth month, on the (Tai day) Nap Pau, a Wednesday, we will enter the new year, the new Lak Ni, which will be the year 1346 of the (Tai) era.

The lucky days are Monday and Friday.

The sixth month.

On the fifteenth day of the sixth month, being the (Tai day) Kap Si Nga, a Sunday, will be the festival of Jayanti (the birth of the Buddha). Gotama, the diamond bodied Lord Buddha. This day is the day on which he took birth as a human. This was the day on which he achieved the knowledge of a Buddha. Moreover this is the day on which he reached the Parinibbana, the change of all bodily substance. The 2546th year of the Buddhist era has been reached.

The seventh month.

On the fifteenth day of the seventh month, being the Tai day Kap Caeu, a Tuesday, the Lord Buddha went to preach the Dharma in Ceylon. On that day he went to preach the Dharma. The respected Mohendra reached Parinibbana.

The eighth month.

On the fifteenth day of the eighth month, on the Tai day Ka Saeu, a Wednesday, the diamond bodied Lord Buddha was conceived. On this day the Lord Buddha went and entered the forest. It was the day on which the Lord Buddha went to preach the Dhammacakkappavattana Sutta. Moreover (on this day) he went to preach Dharma in the T¿vati·sa heaven. On this day the venerable monks enter their rains retreat and take meditation.

The ninth month.

On the fifteenth day of the ninth month, on the Tai day Ka Kaeu, a Friday, ...

The tenth month.

On the fifteenth day of the tenth month, the Tai day Tau Si, a Saturday, the diamond bodied Lord Buddha went to the Parile forest. At that time an elephant  ... to the Lord Buddha. And in this way a monkey went to donate some honey (to the Lord). On the last day of the tenth month, the Tai day Muang Mut, a Sunday, it will be the festival of The Mother Of The Year.

The eleventh month

On the fifteenth day of the eleventh month, the Tai day Ka Kaeu, a Sunday, it will be the day of release from the rains retreat. The lady Vesakha donated robes to the monks. From this day, the festival of Kathin will begin.

The twelfth month

On the fifteenth day of the twelfth month, the Tai day Tau Ngi, a Tuesday, the Lord Buddha came down from the Tavatimsa heaven, to Sangsanako. On this day the golden diamond festival, Kathin, is finished. 

On this day the golden diamond festival, Kathin, is finished.

The first month.

On the fifteenth day of the first month, the Tai day Tau San, a Thursday, Chaw Mohendra, with his younger sister, Sangkhamita, went to preach and spread the Dharma of the Lord Buddha in Sri Lanka. 

The second month.

On the twelfth and thirteenth days of the second month, the Tai days Peuk Mit and Kat Kaeu, a Tuesday and a Wednesday, is the festival of the Assamese people call Magh Bihu or Bhogali Bihu. It is the day for eating new rice and new water.

The third month.

On the fifteenth day of the third month, the Tai day Hung Mut, a Sunday, at the Vesali Capala Chedi, the Lord Buddha accepted the flowers given by the honoured person and recited the Mangala Sutta so that he might reach Parinibbana. The Lord Buddha accepted (this gift). This is the day of the festival of Mai Ko Sum Phai.

The fourth month.

On the fifteenth day of the fourth month, the Tai day Khot Caeu, a Monday, the Lord Buddha went to his fathers country to preach and teach his own Dharma. His father, mother, lady wife and son entered the teaching themselves.

ANALYSIS

Link to Audio file for this text
Introduction

SM

i) 
...
ta
ftq
xM
skKlicq
en
/


...
ta1
phat1
khAm2
sak1 ka1 lit1
nj4


...
WILL
read
word
calendar
DEF

‘... Will read the words of the calendar.’

Pingya Jyoti Bhikkhu:

1)
nJnq
ha



nzn2
hA5


month
five

‘The fifth month.’

1.1)
nJnq
ha
2
wnq
tWcE
tangqkaeno



nzn2
hA5
sauN6
wan2
tau3 cav3
ta1 nAN1 ka1 noi1


month
five
two
day
Tau Caeu
Sunday


Aaxigq
kgq
lE
7
na_I
47
mInitq




a1 khiN1
kAN2
lav6
cet1
na1 lI1
sI1 si1 cet1
mI1 nit1



time
middle
morning*
seven
o’clock
forty-seven
minute


20
eskiNq
/

sAu2
se1 ken1


twenty
second

‘On the second day of the fifth month, being the (Tai day) Tau Caeu, a Sunday, in the morning time at 7.47am and twenty seconds,’

Notes:
* This is the Khamti form. Phake would be nav6.

The text is incomplete here and does not explain what will happen, so SM asks

1.2) 
ta
hitq
sgq
/


ta1
het1
saN6


WILL
do
what

‘What will happen?’

Pingya Jyoti Bhikkhu

1.3) 
mj
Rfa
lugq
yW
/


mai3
phrA2
luN2
yau4


PRT*
Buddha
down
FINISHED

‘The Buddha statues will be brought down.’

Notes:
* This is probably a Khamti form. The Phake would be haN2 ‘to’.

SM

1.4) 
Rfa
lugq
yW
/


phrA2
luN2
yau4


Buddha
down
FINISHED

‘The Buddha statues will be brought down.’

Pingya Jyoti Bhikku

1.5)
nJnq
ha
4
wnq
kpqNI
Agqka
kgq
wnq



nzn2
hA3
sI1
wan2
kap1 NI5
AN1 kA1
kAN2
wan2


month
five
four*
day
Kap Ngi
Tuesday
middle
day


Aaxigq
11
na_I
12
mInitq
2
eskiNq



a1 khiN1
sip1 et1
nA1 lI1
sip1 sauN6
mi1 nit1
sauN6
se1 ken1


time
eleven
o’clock
twelve
minute
two
second


RfaX
xJnq
yWw
/


phrA2
khvn3
yau4


Buddha**
up
FINISHED

‘On the fourth day of the fifth month, being the (Tai) day Kap Ngi, a Tuesday, during the day at 11.12am and two seconds, the Buddha will be returned up (into the temple).’

Notes:
* Misread as sauN6 ‘two’.


** On the tape he reads mai3 phrA2 khvn3 yau4 ‘PRT-Buddha-go up-FINISHED’.

SM

1.6) 
xJnq
yW
/


khvn3
yau4


go up
FINISHED

‘(The Buddha statues) will be returned up (into the temple).’

Pingya Jyoti Bhikkhu

1.7)
nJnq
ha
5
wnq
npqpW
pukqtahU
xW
pI
mE



nzn2
hA2
hA3
wan2
nap1 pau3
puk4 ta1 hU2
khau3
pI2
mav1


month
five
five
day
Nap Pau
Wednesday
enter
year
new


lkqnI
pI
mJgq
yWw
skKlicq



lAk1 nI2
pI2
mzN2
yau4
sak1 ka1 rit1



Lakni
year
country
FINISHED
calendar/era


1346
tuwq
vJgq
yWw
/

heN1 nvN1 sAm6 pAk1 sI1 sip1 hok1
to2
thvN6
yau4


1346
CLF
reach
FINISHED

‘On the fifth day of the fifth month, on the (Tai day) Nap Pau, a Wednesday, we will enter the new year, the new Lak Ni, which will be the year 1346 of the (Tai) era.’

Notes:
According to other sources, the present year will be 1364.

For each month, there is the following additional information

1.8)
wnq
vunq
2la
6kYaq
/


wan2
thon2
ta1 naN1 ka1 lA2
sauk4 kyA1


day
lucky day
Monday
Friday

‘The lucky days are Monday and Friday.’

Notes: This sentence and the following 3 exhibit abbreviations for the names of the days, based on their position in the week


1eno
lit: 1-noi1
ta1 naN1 ka1 noi1
Sunday


2la
lit: 2-lA2
ta1 naN1 ka1 lA2
Monday


3kaq
lit: 3-kA1
AN1 kA1
Tuesday


4hU
lit: 4-hU2
puk4 ta1 hU2
Wednesday


5et
lit: 5-te2
kyA1 sap1 pa1 te2
Thursday


6kYaq
lit: 6-kyA1
sauk4 kyA1
Friday


7en
lit: 7-ne1
ca1 ne1
Saturday

1.9)
wnq
lotq
3kaq
4hU


wan2

AN1 kA1
puk4 ta1 hU2


day

Tuesday
Wednesday

‘

1.10)
wnq
[ptq
5et
7en


wan2

kyA1 sap1 pa1 te2
ca1 ne1


day

Thursday
Saturday

‘

1.11)
wnq
kMfa
1eno
7en


wan2

ta1 naN1 ka1 noi1 
ca1 ne1


day

Sunday
Saturday

‘

2)
nJnq
hukq


nzn2
hok1


month
six

‘The sixth month.’

2.1)
nJnq
hukq
15
wnq
kpqsIga
tangqkaeno
poj
RfaX



nzn2
hok1
sip1 hA3
wan2
kap1 sI1 NA5
ta1 nAN1 ka1 noi1
pqi2
phrA2


month
six
fifteen
day
Kap Si Nga
Sunday*
festival
Buddha


caynqtI
/



cA1 yan1 ti1


Jayanti

‘On the fifteenth day of the sixth month, being the (Tai day) Kap Si Nga, a Sunday, will be the festival of Jayanti (the birth of the Buddha).’

Note:
When reading he inserts the word wan2 before ta1 nAN1 ka1 noi1.

2.2)
xigq
sYigq
Rfa
pinq
cW
ekatama
/

khiN2
saiN6
phrA2
pen2
cau3
kq1 ta1 ma1

body
diamond
Buddha
be
RESP
Gotama

‘ Gotama, the diamond bodied Lord Buddha.’

2.3)
wnq
manj
nj
snqev
pinq
xunq
yWw
/


wan2
ma1 nai4
nai3
san1 the1
pen2
khun6
yau4


day
today
get
birth
be
prince
FINISHED

‘This day is the day on which he took birth as a human.’

2.4)
wnq
manj
nj
Nnq
pinq
Rfa
/


wan2
ma1 nai4
nai3
MAn1
pen2
phrA2


say
today
get
knowledge
be
Buddha

‘This was the day on which he achieved the knowledge of a Buddha.’

2.5)
nakW
wnq
manj
AW
pa_InipPnq
Aanicaq



na1 kau1
wan2
ma1 nai4
au2
pa1 ri1 ni(k)1 pAn1
an1 ni1 cA4


moreover*
day
today
take
Parinibbana
change


xnqva
wj
mJwq
yWwq
/


khan1 thaa1
wAi2
mz2
yau4


substance**
finished
return
FINISHED

‘Moreover this is the day on which he reached the Parinibbana, the change of all bodily substance.’

Notes:
* In casual speech this is the pronounciation of ngqkW nvN1 kau1.


** Pali khandha. It refers to the five sensorial aggregates.

2.6)
saana
Rfa
pinq
cW
sogq
higq
ha
pkq



sA1 sa1 nA1
phrA2
pen2
cau3
sauN6
heN6
hA3
pAk1


teaching
Buddha
be
RESP
two
thousand
five
hundred


sI
sipq
hukq
tuwq
vunq
yWwq
/


sI1
sip1
hok1
to2
thon3
yau4


four
ten
six
CLF
complete
FINISHED

‘The 2546th year of the Buddhist era has been reached.

2’20”

3)
nJnq
cicq


nzn2
cet1


month
seven

‘The seventh month.’

3.1)
nJnq
cicq
15
wnq
kpqcE
Agqka
Rfa
pinq



nzn2
cet1
sip1 hA3
wan2
kap1 cav3
AN1 kA1
phrA2
pen2


month
seven
fifteen
day
Kap Caeu
Tuesday**
Buddha
be


cW
ka
huwq
Rta
mJgq
sIhuwq
mj
yWw
/


cau3
kA1
hq2
trA2
mzN2
sI1 ho6
mai3
yau4


RESP
go
preach*
Dharma
country
Sri Lanka
PRT
FINISHED

‘On the fifteenth day of the seventh month, being the Tai day Kap Caeu, a Tuesday, the Lord Buddha went to preach the Dharma in Ceylon.’

Notes:
* The usual spelling is eha.


** When reading he inserts the word wan2 before AN1 kA1.

3.2)
wnqnq

cW
pa
huwq
pa
xYotq
Rta
Rfa



wan2 
nan4
cau3
pa1
hq2
pa1
khyqt4
trA2
phrA2


day
that
RESP
PREF
preach
PREF
preach
Dharma
Buddha


pinq
cW
/


pen2
cau3



be
RESP


‘On that day he went to preach the Dharma.’

Notes:
On his first reading, he reads cau3 an1 nan1 tA1 ....

3.3) 
cW
mahigqta
AW
pa_InipPnq
ka
yWw
/

cau3
ma1 hiN1 tA1
au2
pa1 ri1 nik1 pAn1
kA1
yau4


RESP
Mohendra
TAKE
Parinibbana
GO
FINISHED

‘The respected Mohendra reached Parinibbana.’

Some inaudible conversation follows.

4)
nJnq
pitq
/


nzn2
pjt1


month
eight

‘The eighth month.’

4.1) 
nJnq
pitq
15
wnq
kasE
kYaspaqet
xigq



nzn2
pjt1
sip1 hA3
wan2
ka1 sav3
kyA1 sap4 pa1 te2
khiN2


month
eight
fifteen
day
Ka Saeu
Wednesday
body


sigq
RfaX
nj
patIsnqev
/


saiN6
phrA2
nai3
pa1 ti1 san1 the1


diamond
Buddha
get
conception

‘On the fifteenth day of the eighth month, on the Tai day Ka Saeu, a Wednesday, the diamond bodied Lord Buddha was conceived.’

4.2)
wnq
manj
RfaX
pinq
cW
ka
tukq
vJnq
/


wan2
ma1 nai4
phrA2
pen2
cau3
kA1
tok1
thzn1


day
today
Buddha
be
RESP
go
fall
forest

‘On this day the Lord Buddha went and entered the forest.’

4.3)
wnq
Rfa
pinq
cW
huwq
vMma
ckYaq
/


wan2
phrA2
pen2
cau3
hq2
tham1 ma1
ca1 kyA1


day
Buddha
be
RESP
preach
Dharma
Cakka

‘It was the day on which the Lord Buddha went to preach the Dhammacakkappavattana Sutta.’

Notes:
The Dhammacakkappavattana Sutta was the first discourse given by the Buddha (literally ‘setting the wheel of Dharma in motion’)

4.4)
nakW
ka
huwq
Rta
mJgq
tawatigqsa
/


na1 kau1
kA1
hq2
trA2
mzN2
tA1 wa1 tiN1 sA1


moreover
go
preach
Dharma
country
T¿vati·sa*

‘Moreover (on this day) he went to preach Dharma in the T¿vati·sa heaven.’

Notes:
Pali word, literally ‘the realm of the 33 Gods.’


When reading, the words mjyW mai3 yau4 are added.

4.5)
wnq
cWmunq
xW
woa
AW
fawoana
cIfiNq


wan2
cau3 mon2
khau3
wA1
au2
phA1 wa1 nA1
cI1 phyjn2


day
monk
enter
rains retreat
take
meditation
*

‘On this day the venerable monks enter their rains retreat and take meditation.’

Notes:
* Sam Thun stated that phA1 wa1 nA1 cI1 phyjn2 was another term for the rains retreat.

4’13”

Discussion:

SM

4.6)
Anq
en
wnq
xW
...


an2
nj4
wan2
khau3
...


CLF
DEF
day
enter
...

‘This one was the day of entering ...

Ven. Pingya Jyoti Bhikkhu

4.7)
wnq
xW
wa


wan2
khau3
wA1


say
enter
rains retreat

‘The day of entering the rains retreat.’

SM

4.8)
Anq
en
patIsnqet
Anq
...


an2
nj4
pa1 ti1 san1 the1
an2
...


CLF
DEF
conception
CLF
...


Anq
Rfa
xW
togq
em
na
/


an2
phrA2
khau3
tauN4
mj5
nA6


CLF
Buddha
enter
stomach
mother
PRT-QN

‘This one, this pa1 ti1 san1 the1, this means that the Lord entered his mother’s womb, doesn’t it?

4.9)
cE
ena
/


cav2
nq6


YES
PRT.QN

‘Isn’t it?’

Ven. Pingya Jyoti Bhikkhu

4.10)
AJwq
xW
togq
em
/


z2
khau3
tauN4
mj5


YES
enter
stomach
mother

‘Yes, he entered his mother’s womb.’

SM

4.11)
AJwq
xW
togq
em
AJwD
/


z2
khau3
tauN4
mj5
z5 z5 z5


YES
enter
stomach
mother
Yes

‘Yes, he entered his mother’s womb.’

5)
nJnq
kW
/


nzn2
kau3


month
nine

‘The ninth month.’

5.1)
nJnq
kW
15
wnq
kakE
sokqYa
tI



nzn2
kau3
sip1 hA3
wan2
ka1 kav3
sauk4 kyA1
tI5


month
nine
fifteen
day
Ka Kaeu
Friday
at


ewfala
nE
vM
spqta
pnI
mj


we pha la
na*
tham
sap ta
pa nI
mai

‘On the fifteenth day of the ninth month, on the Tai day Ka Kaeu, a Friday, ...

5.2)
ngq
(vMma)
sgqxayana
woa
yWw


naN
tham maa
saN khaa ya naa
wA5
yau4





say
FINISHED

Notes:
Sam Thun stated that this was Burmese language and he could not read it.

5’05”

6)
nJnq
sipq
/


nzn2
sip1


month
ten

‘The tenth month.’

6.1)
nJnq
sipq
15
wnq
tWsI
caen
xigq
sigq
Rfa


nzn2
sip1
sip1 hA3
wan2
tau3 sI5
ca1 ne1
khiN2
saiN6
phrA2


month
ten
fifteen
day
Tau Si
Saturday
body
diamond
Buddha


ka
pa_Iel
/


kA1
pa1 rI1 lj4


go
?

‘On the fifteenth day of the tenth month, the Tai day Tau Si, a Saturday, the diamond bodied Lord Buddha went to ...

Note:
When reading this, he reads the last section as:

6.1.1)
ka
vJnq
pa_Iel
mj
/

kA1
thzn1
pa1 rI1 lj4
mai3


go
forest

PRT

‘Went to the Parile forest.’

6.2)
mJwq
ngq
nnq
cgq
tuwq
z
lugq
la


mz5
nvN1
nan4
cAN4
to2
lvN5
loN2
lA2


time
like
that
elephant
CLF
one
down
should


xa
ca
hgq
Rfa
pinq
cW
/


khA6
cA4
haN2
phrA2
pen2
cau3


search
bad
to
Buddha
be
RESP

‘At that time an elephant  ... to the Lord Buddha.’

Notes:
When reading it, the Ven. adds yau4 ‘FINISHED’ to the end of the sentence.


The translation of this line is not certain.

6.3)
njg

sI
laligq
tuwq
z
ka
lU



nvN1 
nai4
sI6
la4 liN2
to2
lvN5
kA1
lU1


like 
this
PRT
monkey
CLF
one
go
donate


nM
fJgq
ka
yWw
/


nam4
phvN3
kA1
yau4


water
bee
GO
FINISHED

‘And in this way a monkey went to donate some honey (to the Lord).’

6.4)
nJnq
sipq
suM
wnq
mJgqmutq
tangqkaeno


nzn2
sip1
sum2
wan2
mzN2 mot4
ta1 naN1 ka1 noi1


month
ten
*
day
Muang Mut
Sunday


em
p
/


mj5
pI2


mother
year

‘On the last day of the tenth month, the Tai day Muang Mut, a Sunday, it will be the festival of The Mother Of The Year.’

Notes:
Sam Thun defined the word sum2 as pqt1 ‘release’, tAi2 ‘die’.

5’52”

7)
nJnq
sipqAitq
/


nzn2
sip1 et1


month
eleven

‘The eleventh month

7.1)
nJnq
sipqAitq
15
wnq
kakE
tangqkaeno



nzn2
sip1 et1
sip1 hA3
wan2
ka1 kav3
ta1 naN1 ka1 noi1


month
eleven
fifteen
day
Ka Kaeu
Sunday


wnq
putq
woa
/


wan2
pot1
wA1


day
release
rains retreat

‘On the fifteenth day of the eleventh month, the Tai day Ka Kaeu, a Sunday, it will be the day of release from the rains retreat.’

7.2)
ngq
wIsaxaX
lU
kavigq
sgqknq
hgq
sgqxa



nAN2
wI1 sa1 khA1
lU1
ka1 thiN1
sAN1 kAn2
haN2
saN1 khA1


lady
Vesakha
donate
Kathin*
robes
to
monks


yahnq
/


ya1 hAn2


monks

‘The lady Vesakha donated robes to the monks.’

Note:
He reads the last as ya1 hAn2 khau6 ‘the monks’.


* Notes Kathin refers to the donation of robes to the monks.

7.3)
lukqsI
wnq
manj
poj
kavigq
kuwq
yWw
/


luk4 sI6
wan2
ma1 nai4
pqi2
ka1 thiN1
kq1
yau4


from
day
today
festival
Kathin
begin
FINISHED

‘From this day, the festival of Kathin will begin.’

8)
nJnq
sipqsogq
/


nzn2
sip1 sauN6


month
twelve

‘The twelfth month

Written:

8.1)
nJnq
sipqsogq
15
wnq
tWNI
Agqka
Rfa



nzn2
sip1 sauN6
sip1 hA3
wan2
tau3 NI5
AN1 kA1
phrA2


month
twelve
fifteen
day
Tau Ngi*
Tuesday
Buddha

pinq
cW
pinq
cW
lukq
tawatigqsa
lugq
ma



pen2
cau3
pen2
cau3
luk4
tA1 wa1 tiN1 sA1
loN2
mA2


be
RESP
be
RESP
from
Tavatimsa
down
COME


vI
sgqsanakuwq
mj
yW
/


tI5
saN1 sa1 na1 ko1
mai3
yau4


at***
Sangsanako**
PRT
FINISHED

‘On the fifteenth day of the twelfth month, the Tai day Tau Ngi, a Tuesday, the Lord Buddha came down from the Tavatimsa heaven, to Sangsanako.’

Notes:
* Normally written tWgI.


** Sam Thun said that this is the same as Sarnath.


*** written as tigq.

Pingya Jyoti Bhikkhu read this line as:

8.1)
nJnq
sipqsogq
15
wnq
wnq
tWgI
wnq
Agqka


nzn2
sip1 sauN6
sip1 hA3
wan2
wan2
tau3 NI5
wan2
AN1 kA1


month
twelve
fifteen
day
day
Tau Ngi
day
Tuesday

pinq
cW
lukq
tawatigqsa
lugq
ma
ka
AU 
Rfa


pen2
cau3
luk4
tA1 wa1 tiN1 sA1
loN2
mA2
kA1
U1 
phrA2


be
RESP
from
Tavatimsa
down
COME
go
live 
Buddha


mJgq
sgqsanakuwq
mj
yW
/


mzN2
saN1 sa1 na1 ko1
mai3
yau4


country
Sangsanako
PRT
FINISHED

8.2)
wnq
manj
poj
sYigq
poj
xM
lU
kavigq



wan2
ma1 nai4
pqi2
saiN6
pqi2
kham2
lU1
ka1 thiN1


day
today
festival
diamond
festival
gold
donate
Kathin


wnq
vigq
yWw
sutq
yWw
/


wan2
thiN1
yau4
sut1
yau4


day
*
FINISHED
end
FINISHED

‘On this day the golden diamond festival, Kathin, is finished.’

Notes:
* Sam Thun reads as kavigq ka1 thiN1.
He reads:

8.2)
wnq
manj
poj
sYigq
poj
xM
lU
kavigq



wan2
ma1 nai4
pqi2
saiN6
pqi2
kham2
lU1
ka1 thiN1


day
today
festival
diamond
festival
gold
donate
Kathin


sutq
yWw
/


sut1
yau4


end
FINISHED

‘On this day the golden diamond festival, Kathin, is finished.’

7’35”

9)
nJnq
cigq


nzn2
ceN2


month
first month

‘The first month.’

9.1)
nJnq
cigq
25
wnq
tWsnq
kYaspqetX



nzn2
ceN2
sip1 hA3
wan2
tau3 san3
kyA1 sap1 pa1 te2


month
first month
fifteen
day
Tau San
Thursday

cW
mahigqta
tgqkupq
nogq
sW
mnq
sgqxamita



cau3
ma1 hiN1 tA1
tvN1 kop1
nauN6
sAu6
mvn2
saN1 khA1 mi1 ta1


RESP
Mohendra
with
younger
female
3Sg
Sangkhamita


ka
xYotq
ka
ef
Rta
Rfa
pinq
cW



kA1
khyqt4
kA1
phj1
trA2
phrA2
pen2
cau3


go
preach
go
spread*
Dharma
Buddha
be
RESP


mJgq
sIhuwq
mj
yWw
/


mzN2
sI1 ho6
mai3
yau4


country
Sri Lanka
PRT
FINISHED

‘On the fifteenth day of the first month, the Tai day Tau San, a Thursday, Chaw Mohendra, with his younger sister, Sangkhamita, went to preach and spread the Dharma of the Lord Buddha in Sri Lanka.’

* read as hq2 ‘preach’.

8’05”

10)
nJnq
kM


nzn2
kam2


month
observe

‘The second month.’

10.1)
nJnq
kM
12
13
wnD
pJkqmitq
ktqkE



nzn2
kam2
sip sauN6
sip1 sAm6
wan2
pvk1 mit4 
kat1 kav3


month
observe
twelve
thirteen
day
Peuk Mit
Kat Kaeu

3ka
4hU
poj
manunq
xW
cJwq
woa
mkqpIhU



AN1 kA1
puk4 ta1 hU2
pqi2
ma1 nun5
khau6
cv5
wA5
mAk1 pI hU1


Tuesday
Wednesday
festival
Assam
3Pl
name
say
Magh Bihu


(fUkalI
pIhU)
/


phU1 ka1 li1
pI1 hU1


Bhogali
Bihu

‘On the twelfth and thirteenth days of the second month, the Tai days Peuk Mit and Kat Kaeu, a Tuesday and a Wednesday, is the festival of the Assamese people called Magh Bihu or Bhogali Bihu)

10.2)
wnq
kinq
xW
mE
nM
mE
/


wan2
kin2
khau3
mav1
nam4
mav1


day
eat
rice
new
water
new

‘It is the day for eating new rice and new water.’

Notes:
He adds kA1 yau4 ‘GO-FINISHED’ to the end of the reading.

11)
nJnq
sM
/


nzn2
sAm6


month
three

‘The third month.’

11.1)
nJnq
sM
15
wnq
hugqmutq
tangqkaeno
tI



nzn2
sAm6
sip1 hA3
wan2
hoN4 mot4
ta1 naN1 ka1 noi1
tI5


month
three
fifteen
day
Hung Mut
Sunday
at

ewosalI
capala
ectI
mj
Rfa
pinq
cW



woi1 sa1 lI1
ca1 pa1 lA1
ce1 tI5
mai3
phrA2
pen2
cau3


Vesali
Capala
Chedi
PRT
Buddha
be
RESP


hpq
pnq
mokqya
xunq
sugq
mantqsa
togq



hap4
pan2
mauk1 yA3
khun6
suN6
ma1 nat1 sa4
tauN2


receive
give*
flower
prince
high*
mind
remember


pnq
hE
AW
pj
pa_InipPnq
na
sI
/


pAn
hav3
au2
pai2
pa1 ri1 ni(k)1 pAn1
nA4
sI6


*
GIVE
take
go
Parinibbana
PRT
PRT

‘On the fifteenth day of the third month, the Tai day Hung Mut, a Sunday, at the Vesali Capala Chedi, the Lord Buddha accepted the flowers given by the honoured person and recited the Mangala Sutta so that he might reach Parinibbana.’

Notes:
* He reads this as hap4 au2.

Link to the Mangala Sutta
11.2)
Rfa
pinq
cW
hpq
AW
yWw
/


phrA2
pen2
cau3
hap4
au2
yau4


Buddha
be
RESP
receive
take
FINISHED

‘The Lord Buddha accepted (this gift).’

11.3)
wnq
poj
mjkuwqsuMfj
/


wan2
pqi2
mai4 kq1 sum6 phai2


day
festival
Mai Ko Sum Phai*

‘This is the day of the festival of Mai Ko Sum Phai.’

Notes:
* Literally ‘wood-piled on top of- piled from the side-fire’


The Ven. Pingyajyoti read this as:


wnq
manj
poj
mjkuwqsuMfj
/

wan2
ma1 nai4
pqi2
mai4 kq1 sum6 phai2


day
today
festival
Mai Ko Sum Phai

9’46”

12)
nJnq
sI
/


nzn2
sI1


month
four

‘The fourth month.’

12.1)
nJnq
sI
25
wnq
xutqcE
tangqla
Rfa



nzn2
sI1
sip1 hA3
wan2
khot1 cav3
ta1 naN1 (ka1) lA2
phrA2


month
four
fifteen
day
Khot Caeu
Monday
Buddha

pinq
cW
ka
mJgq
epa
mnq
ka
xYotq
Rta



pen2
cau3
kA1
mZn2
pq5
man2
kA1
khyqt4
trA2


be
RESP
go
country
father
3Sg
go
preach
Dharma


ka
eha
Rta
mnqcW
/


kA1
hq2
trA2
man2 cau3


go
preach
Dharma
self


‘On the fifteenth day of the fourth month, the Tai day Khot Caeu, a Monday, the Lord Buddha went to his father’s country to preach and teach his own Dharma.’

12.2)
epa
mnq
em
mnq
ngq
etwI
mnq
lukq
mnq


pq5
mvn2
mj5
mvn2
nAN2
tj1 wI1
mvn2
luk4
mvn2


father
3Sg
mother
3Sg
lady
Devi*
3Sg
child
3Sg


xW
nE
saana
mnqcW
yWw
/


khau3
na*2
sA1 sa1 nA1
man2 cau3
yau4


enter**
in
teaching
3Sg-self
FINISHED

‘His father, mother, lady wife and son entered the teaching themselves.’

Note:
* Refers to the Buddha’s wife.


** read by Sam Thun as khau6 ‘3Pl’

The Ven. Pingyajyoti reads this as

12.3)
hgq
epa
mnq
AW
xW
saana
...


haN2
pq5
mvn2
au2
khau3
sA1 sa1 nA1
...


to
father
3Sg
take
enter
teaching
...

‘He got his father to take up the teaching ...

He then misreads the words nAN2 te1 wI1 and then reads the second line of (12.2)
12.4
AJwq
cuM#

z5
com2 com2


Yes
glad


‘Yes, thank you.’

